
Uso lingüístico
( Tipología derivada de la movilidad lingüística y la lengua de uso en casa )

Vascófonos activos VAS + E Grupos 1, 4 y 7
Vascófonos activos en ambas lenguas VAS + E&C 2, 5 y 8
Vascófonos pasivos VAS + C/O 3, 6 y 9
Bilingües activos BIL + E 10, 13 y 16
Bilingües activos en ambas lenguas BIL + E&C 11, 14 y 17
Bilingües pasivos BIL + C/O 12, 15 y 18
Neo-vascófonos activos NVAS + E 19, 22 y 25
Neo-vascófonos activos en ambas lenguas NVAS + E&C 20, 23 y 26
Neo-vascófonos pasivos NVAS + C/O 21, 24 y 27
Parcialmente neo-vascófonos activos PNV + E 28
Parcialmente neo-vascófonos activos en ambas lenguas PNV + E&C 29
Parcialmente neo-vascófonos pasivos PNV + C/O 30
Parcialmente castellanizados activos VPC o BPC + E 31 y 34
Parcialmente castellanizados activos en ambas lenguas VPC o BPC + E&C 32 y 35
Parcialmente castellanizados pasivos VPC o BPC + C/O 33 y 36

Lengua de uso en casa
E Euskera
C Castellano
E&C Euskera y castellano
O Otras

Tipología reducida Tipología amplia

Movilidad lingüística

VAS Vascófonos
BIL Bilingües
NVAS Neo-vascófonos
PNV Parcialmente neo-vascófonos
VPC Vascófonos parcialmente castellanizados
BPC Bilingües parcialmente castellanizados


